i F Agreement

FHERAILRERSREGRAR (UTEHRAR) F__(#RIMICE WORLD (A~ EFRZ73)
RASBRZAESANTEARE _ BE  SARHESE. (HEERITIRS LSRR, KA

T
Comfort International M.1.C.E. Service Co., Lid. (Party A) and (Party B)
MICE WORLD hereby agree as follows with respect to the basic matters enfrusted by

Party A to Party B relating to the arrangement of fransportation, accommodation and other
tourist services for the Chinese citizens in the territory of
KOREA (this “Agreement” ):

#—& M N Chapter1  General Principles

$#—2%% (Hp) Arficle1 Purpose

AN B EARER SRR (F) £#2R2HEFEERNRITZE. IF, RHEERZ
FRAROA. FESRITRENE, ZHRERANZSIRNAERE. ARttt AL,
WP Z BRI SEIEEENGI, EXETTARBIL.

The purpose of this Agreement is to guarantee that Party A’ s tourist groups (or tourists)
have a safe and successful journey in the place where Party B is enfrusted fo make
arrangements. Party A hereby entrusts Party B fo arrange the transportation,
accommodation and other tourist services, and Party B shall, in accordance with the
scope of entrustment by Party A, make the arrangements promptly and accurately.
Therefore, the parties hereby formally enter into this Agreement in the form of a
business entrustment contract between Party A and Party B (“Business Contract”) .

4% (GEMEEE) Article2 Scope of Application
2.1 AMUGERTFR. ZENGEEBITNVERIEEE. BERMUSERFIHINN, W

o
This Agreement shall apply to all the Business Contracts em‘ered info by Party A and
Party B. In case there is any supplemental agreé T ent_ ’ro 'f.:thls Agreement
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practices of business enfrusiment between Party A and Party B shall apply.

=2 (%ANEA) Aricle3 Contfent of Entrusted Matters
R RITAZ NS, UBIEFEANRS. IFETREMN, HRFWT (BRGAIRGE
ARER. RS KA TRZHL S SER) -
The matters entrusted by Party A to Party B shall be subject to the purpose of a safe
and successful journey, which are as follows (provided, however, that Party A may
resfrict or extend the following scope of arrangement due to individudl requirements):
(m JRBER TR SRITHE LB, . e, ZrEESNESMTHEEER.
Party B shall provide information and implementing plans in relation to
transportation, accommodation, fravel facilifies and famous scenic spots and
historic sites which may benefit Party A’ s journey.
(2) HEGRER (&), BREHIIETEEAR.
Party B shall enter info passenger fransportation contracts with the relevant
transportation department for Party A’ s tourist groups {tourists).
(3) FERGRER (&), BIRESITEEEE.
Party B shall enter into accommodation contracts with hotels for Party A’ s tourist
groups (tourists).
(4) ZHEAE. RFEEUEXLZTESF.
Party B shall arrange meals, fraveling, entertainment programs, etc.
(5) RS ZHERA S 2R,
Party B shall assist Party A with arranging business and visiting activifies.
(6) R&SiF BiE%.
Party B shall provide tour guides, inferpreters, efc.
(7) ST & A S SREUS R R 5 R & .
Party B shall take emergency measures for any unplanned accidents and shall
report the same fo Party A.
(8) BN ESTRGHOER (F) WRBEREBMHIETT AR 24 B k.
Other necessary measures to guarantee the safe and successful journey of
Party A’ s tourist groups (tourists).

woE ARSI Chapter2  Executi j{'b




4.2

4.3
4.3.1

4.3.2 fEEHIHFHH Fax and Email

In case Party A entrusts Party B fo provide tourist services, Party A shall inform Party B of

the traveling schedule, list of tourists, the arrangement plan ( “Plan” ) by post, fax or

email 3 weeks before the travel of the tourist groups (tourists) begins (collectively,
“Serve” ).

Z BRI TR BE, MLEUPEIERA THIARS ZEIZRE. R BERLN,
ZHRWEZ BARES . £E. TSRz —BERS; REMEERB T4 RL
HitRB, MZARERE A TEBRMERFREERTG. 2754 4.1 FRPTEMREE
HERGEFTS, ARG ESH

Upon receiving the above Plan, Par’ry B shall promptly confirm in writing whether to
accept such application or not. In the case of the applications delivered by Party A by
post, Party B shall reply to Party A by post, fax or email on the date of receipt of the
same; in the case of the applications delivered by Party A by fax or email, Party B shall
reply to Party A by fax or email within one (1) day. Party B shall also confirm in the same
way whether to accept the Plan that is received by it after the 3-week deadline set
forthin Article 4.1.

A @EHFTHEER 7 Implementation of Contract and Form of Communication.

BT A Contract Implementer

W& BEEEAEAEDIEHITA, RERENTARLZIES, WREFEFERAF, HZ
AEFIBFAT (LA —HFAE T AE R WEHE R M, BRI T AL L Z BN E R .
NGRS FREIR BRI IRAOA, MBS HTEPIFBmEMS—7, &, §@%
— AN EHFEHEENF.

Each party shall designate a person to be the implementer of this Agreement
(“Implementer” ). Any order given by the Implementer shall be deemed to be an order
given by the company that such Implementer represents, and such company shall be
responsible for such order. Neither party shall refuse to recognize the effectiveness of
an order given by the Implementer based on the reason that such Implementer is in
violation of internal rules. If special authorization must be obtained from a party for any
particular matter, such auvthorization shall be obtained in.advance and a written
notice thereof shall be given to the other party. Oiherwnse, ihe ofher porty hereto shall
not have any review obligation in connection there if o :
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respective fax and email address below. Any document served through the
designated means of communication shall be deemed to have been effectively
served; any document and order sent through such designated means of
communication shall be deemed to be the document of the sending party, and the
sending party shall acknowledge its effectiveness and agree to be bound thereby.
4.3.3 BB R A E R Designated Means of Communication

B A8&HK: REEAIERERFRSNREGRAR
Party A: Comfort International M.I.C.E. Service Co., Lid.

Hhk: ERTEHAKKRERER 13 SiRERFP.C 1510 (B4s: 100125)

Address: RM1510, Ruichen International Center, No.13 Nongzhanguan South Rd.,

Chaoyang Distraict, Beijing, 100125, China.

Hi%: Telephone: 0086-10-65870531

H7i4E: Email: zhouhonghui@cct.cn

EEHITA: Contract implementer: E#&#E David Zhou

FHERL: Mobile: 13701210114

MR FHEER: Specimen Signature:

ZF: Aalaf:  (#R)MICE WORLD
Party B: Company Name: MICE WORLD
st SRR HITREHR S 9 # 10 S 407 S
Address: #407,10, Seonyu-ro 9-gil, Yeongdeungpo-gu, Seoul, Republic of Korea
m4a: Postal Code: 07281
HigE: Telephone: 0082-2-61234886
f£E: Fax: 0082-2-61234887
H-034E: Email: nanfeiyu@miceworld.net
&EHITA: Coniractimplementer: B k3F
FH S Mobile: 18601096735
TEBEFHI: Specimen Signature:
I —7 RELANTEBRBmBMN S —7 LR E SR,
Each party shall notify the other party in writing of any change- i
forth above within five (5) business days. =

the information set

$ERK (BFEUFARMMIL) Aficle 5 Formation of Busing ;
51 iRIERTSRETI, $HE?WZE%E@M%H}5f
According to Article 4.2 hereof, the
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B, Bh ARG RSB R IBEITE 27 RHN, N NEREITE NSRS T ERF -
Party B shall promptly inform Party A through the means of communication specified in
Articles 4.2 and 4.3 if some of the items in the Plan set forth in Article 4.1 are not
acceptable. If Party A agrees to delete such unacceptable items and would still
entrust Party B to make the arrangement, it shall complete the procedures as
stipulated in Arficle 4.1.

$AE (BIERMN) Aicle 6  Quotations

6.1

6.2

RAZIEZ AR S, REREHCEFITERAN, N BmEiREIRNZEE.

In case it is difficult to calculate the expenses of the tourist arrangement entrusted by
Party A to Party B based on the existing agreements, it shall make a quotation
enfrustment in writing.

SR G R IRNM BB R R IR XA 75

Uponreceiving Party A’ s quotation entrustment letter, Party B shallimmediately Serve
the quotation to Party A.

ELE&% (BEABRNETE) Article7  Amendment to Entrusted Matters

R TEER Z RIS N 558 2 AT ZHERNR & 2 AT DUE R L RS AR 17
B AR RIE AR N SN AREE 1 IR R R X 1

Party A shall be entitled to make amendments to the confent of entrusted matters in
due course before receiving the report on completion of arrangement made by Party
B in accordance with Article 9.2. Party A’ s written application for the amendments
shall be treated as the Plan set forth in Article 4.1.

=& ARFEMNY¥H Chapter3  Validity of the Contracts

#\& (BEVSHIFR) Aticle8 Commencement of the Entrusted Business

in due course.

. ZWHEMNERLSER—BM, ZHNNRIETLZHS.
Party B shall begin to make arrangements for the entrusted business immediately when

the Business Contracts between the parties are formedj,f :
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2.3

CMS
PRIEETE

mE ARG HRE

Party B shall promptly report to Party A in writing after it has competed the
arrangement for any or all matters entrusted by Party A or when in ifs judgment the
purpose of entrustment is unable fo be achieved in whole or in part.
RS Z H RTINS BN A 2 MBARE MM R EN, MZRABEmEX, #BHm

ZHREBETEZHANE. RGP RELs46E.
Party A shall, upon receiving Party B’ s report made pursuant fo Article 9.2 on the

failure to achieve the purpose of entrustment in whole or in part, immediately nofify
Party B in writing whether to partially amend the matters or cancel the whole Business
Confract.

BTk (L FHHIAAR)
Article 10 Time Limit for Confirming the Entrusted Matters

10.1

ZHE RN EERGHREE (B) RITAHR—BR, BITRIFSHATETFS, TRSBHEENIK
ek 5. BIESEIIES 2 Iigm —AMESTENRIFL S, B, ZENSITHNE, REZME
EZET BRI ).

In principle, Party B shall carry out the procedures as stated above and shall complete
all the entrusted tourist arrangement one week before the commencement of the
journey of Party A’ s tourist groups (tourists); provided, however, that the parties shall
separately negotiate and determine the time limit for the completion of all tourist
arrangement entrusted pursuant to the second half of Arficle 4.2.

10.2 BRATIEXXH ATHEMSED, MR, ZESHEH ey, s,

Except for the matters as stipulated in the main text above, the rest shall be subject to
the Supplemental Agreements between the parties (if any).

sS4 —5 (FHANSSE) Article 11 Settlements of Expenses

IR RINAZ G BREFITNENSTERME, 2AERARER (&) HLiEitiiEsE
BEERT, BAERER (&) LWL, 1§ 0RNBFCCEZAKP ., REfTREERERE
30 HARH AR

If Party A, according to Article 10, confirms that Por’ry B has. completed all the
enfrusted matters in accordance with the Plan, quty 'hall fax the settlement
statement of the Plan to Pcr’ryAbefore Party A’ s tou .grdups ounsts}"'s}_ef off.Party A

11.1

SR




11.3

CMS
BRIEETE

The parties agree that the statement of account shall be confirmed and issued once a
month on the last day of each month, stating Party A’ s fourist groups’  group number,
tourists’” names and a breakdown of expenses incurred, etc.

MBAENGEERTN: _ ARD

HE  AEMEE Chapter4  Amendment to Contract

$B+-4% (ZHRAETHE) Article 12 Amendment Attributable to Party B

1

122

12.3

12.4

NZFHIRBENESE 2 AR HHIASBITERHARMERNE, FHTAERRE. &Ril. 2
BTSN FITR BRSESREMZ G ENEFMNER, ZHREHNZE. FREEH1R
REIRIL TR S5 RT, ZH AR EER G EREN L HEAR.

In respect of the entrusted matters which Party B has confirmed the completion of the
arrangement of whole journey to Party A according to Arficle 9.2, if the deparfments
which will provide the tourist services such as transportation and accommodation as
arranged by Party B are unable to provide such services due to the reason of natural
disasters, wars, disputes of the transportation and other authorities, governmental
decrees and other reasons that are beyond the control of Party B, Party B may
propose to amend the matters enfrusted by Party A.

I EARIERT I AR T EIERE, MREUPEEREENAR. BAREEEMEZH
FIRIXIERT .

If Party B submits an application for any amendment to Party A pursuant to Arficle 12.1
above, it shall immediately Serve Party A in writing with the content and, reasons of
such amendment and the amended arrangement plan.

RAEEINREERER, NUPBAEERRBZALERLREIZEFNLSAR, NE
FEFMW SRS, BIENEMNESE | ST BAE.

Party A shall, upon receiving the application for amendment set forth above,
immediately reply to Party B in writing whether it agrees to Party B’ s amended plan or
it will entrust new matters to party B. If the latter, the new entrusted matters will be
treated as a Plan under Article 4.1. P N
RERZHERBIRT, FE 2 TSR E 3 AR A OMY B, B ELFUAH
A RIEREEEAXTI. ooy S

In case of emergency, notices of Party A’ s replie
applications under Arficle 12.2 can be give
applications or replies shall be served o

SRR (B) SRS

| T S
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In case the tourist groups (tourists) request to terminate the contract with Party A, Party
A shall be entitled fo cancel all Business Contracts relating to such journey based on
the specific situation, without any liability for breach. In the meantime, Party A shall
immediately nofify Party B in writing of the same.

12,6 ZHRHMNZE. FESRTIRGIRUET, REESNER, RIEEEEENE, HAPLE

RRIRKE, 77 RABREET T,
In case the departments arranged by Party B to provide fransportation,

accommodation and other tourist services require o change the enfrusted maiters
due to their own reasons, and Party A suffers losses, Party B shall be responsible fo
make compensation to Party A.

F+=&% (FEEERNHRRSHNERE) Arlicle 13 Settlement of Expenses Incurred in connection
with Amendments
13.1 RBET-FMB+=RTEVFABR, BASEINENT:
In the event of any amendment fo the entrusted matters made pursuant to Article 12
and Article 13 (2), the expenses shall be settled as follows:

13.1.1 TEEHZHD, BEETRTERES T —&TENEAD TRENNEAN, 25 NER
ZEiZH. With respect to the amended arrangement, if the expenses for the
complefion of amended arrangement calculated pursuant to Article 11 is less
than the expenses prior to such amendment, Party B shall verify and deduct such
difference.

13.1.2 TERMRHGD, EEERTIERES T —FTENERS TEENNRAN, BETHE
MEEERE, E5E5Z2FPERRNEXNA Z . Wih respect to the amended
arrangement, if the expenses for the completion of amended arrangement
calculated pursuant fo Article 11 is more than the expenses prior fo such
amendment, Party A may review the costs thereof, and make payment to Party B

after consultation with Party B.
13.2 RIET=4% | MEEWSARK, FF-ENECHRAH, ENE. EESREIRTHERSH
FECHES, BB, 2305 theatE.
If Party A applies to make amendments under the cbove' circumstance, it shall
Immediately serve the application fo Party B in wrmng regard _;g_fhé reasons for such
amendment and the amended matters. Such a piucaﬂon shc:ll befrd emed as d
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13.3 ZHEEFAPRRRTE @SR [ IRHTERN, BRRTREAEENRITTAI3ITAZEE

PHEEHEHFNE RN Adjustments in the inter-city transportation fees or fickets
included in the arrangement fee, shall be limited to those that Party B has notified Party
A in writing three (3) months prior to the commencement of the journey entrusted by
Party A.

F£RE IREMNE®E Chapter5 Tour Management

&g (RIS Arlicle 14 Liability for Tour Management

14.1

14.2

$£1+H% ({EfFHE{T): Ardicle 15  Liability for Arangeme

AR LIREE (F) fike. BEHIRTT, 275 NIET5) R SCHE:

In order to guarantee that Party A’ s tourist groups (or tourists) have a safe and
Successful journey, Party B shall implement the following principles:
MZITPARBRTGNRER (&), ERTH, TEEARRRHINRSN, NMIZRIRREES,
IRAMESR, REAERNRGEERAEIEYSERRENRS.

If Party B believes that Party A’ s tourist groups (tourists) may not be able fo obtain the
services which shall be provided, it shall contact Party A immediately, and take
necessary remedial measures to provide the services sfipulated in the Business
Confracts according to Party A’ srequirements.

KA LS, MAEAEEERUSERIPNRNEN, ZHRREGRENHRTHITRS
ZIENLE . WEFRITHE, ZHANRERABNETERFRARFEUVIHENRS. NEE
RITIRSAE, ZHNRESABHFETERNRITATSLTN B, EEEVSERENAE
T KRS NREE

If the Business Contracts have to be amended after the above measures have been
taken, Party B shall use its best endeavor to ensure the fulfilment of the matters
enfrusted by Party A. If the traveling schedule is amended, Party B shall use its best
endeavor to make the amended schedule achieve the purpose of the original
schedule. If the tourist services are amended, Party B shall use its best endeavor to
make the amended tourist services consistent with those as originally contemplated, in
order that the amendments to the Business Contracts are reduced to the minimum
degree. Son oy s

Z T RORIRRR TS ESR, IR R M skiss
F 75 AT B B s sk — e S s £

arty B shall, in accordanc

Tadlale: S o
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FRIFERE

may cancel the tourist group or ask for a specific amount of compensation if Party B fails
to meet the designated standards.

N5 (ZEFE(E): Article 16 Liability for Arangement of Transportation

AT 7 THN R E N R4 £ FENIERE, 275 RIZES— W EIRIRTT R, R
BEFMANMNNTABEREWAIEREE R, B 5% E R E TR RESITR.

Upon occurrence of any accident or mechanical failure of the travel vehicles arranged
by Party B as entrusted by Party A, Party B shall immediately provide the solution, and
use its best efforts to arrange alternative vehicles to arrive at the designated place
within two (2) hours, in order to avoid any effect on the group’ s subsequent itinerary
caused by the time delay.

4% (SIFRNE) Aricle 17 Appointment of Tour Guide
BRAERRTETRESR, 2 ERIRN M SR AGRA SO EIE S, FEE R AIRITH AT SRR
W,
If Party A has no special requirements, Party B shall provide a tour guide who is familiar
with the local circumstances and speaks Mandarin so as to accompany Party A during
the trip and to complete the entrusted matters set forth above.

-\ (FiPARHLAL) Artficle 18 Status of the Tour Leader
77 RAPABS EIRITH, SAAERRFRR T . ZARZHEIRN SHERITERERER, RITA@R

PARYSTREIK
The tour leader assigned by Party A can represent Party A. Party B and its appointed tour

guide shall follow the reasonable requirements of Party A’ s four leader during the
journey.

HAE  HEEIMTE Chapter 6 Responsibilities of Tour Operator

g4 (ZHRE{E) Article 19 Party B’ s Liabilities
LRI &N 125575 AL R 25 2SR MR 01 0o
ROk, AMSRAFIRIE () s, wmﬂﬁafg&ﬁamﬁm ) B
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#EE HifWEk Chapter7  Accidents Handling

B ((ERHESAETEEA)

Article

Bt
21.1

20 Appointment of Person in Charge of Handling Accidents

B ZRHELRETFERR, ERHRTHTS, B REERERRLEFN, FRE. AmLE,
Biib&EIRE, BEHREAIRMIRERSEA, DR MREEKR.

No matter which party shall be responsible for the accidents or emergent events
occurred during Party A’ s trip, in order to handle the accidents or emergent events
promptly and properly and to avoid damages, the parties shall respectively appoint
their own representatives in charge of handling the accidents in advance so as to
strengthen the connection between the parties.

—#& (RRLELR) Article 21 Organizations for Handling the Accidents

WRIBATSFIRIRIOEA . 2T BEESHRFEN, BERITAMNAT, WS 4 i B 4],

SITRZIREREE SR
The parties’ represen’raﬁves in charge of handling the accidents appointed pursuant

fo Article 20 shall, prior to the performance of this Agreement, consult with each other
on the licison system in connection with the occurrence of the accidents, and shall

separately exchange the memo for handling the accidents.

21.2 F7MERITEERHIRNR R FGSHE N AT R E R SR MR A RASE, W7 MBS

- -y

22,1

MIBHEBKERAS, EABETTE, WHNMREFERAREZANS.

A communication group shall be set up by the parties in advance so that the parties
can communicate with each other effectively and immediately when any emergent
accident or unpredictable event occurs during the trip. After the execution of this
Agreement, the parties shall exchange the chart of the communication group

immediately.

$8/\B  #ll Chapter8 Miscellarieous

% (HMBABR) Arficle 22 Term of the Agreement
AN E W SEEEER. ETTRE, A e
B17 Hit. AEMALEZH, ﬁﬂﬂ)‘iﬁ]ﬁ :
&R EERET— 1
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2023 .7 . 18 to 2024 . 7 . 17 .Upon expiration of the term of this Agreement, if the
parties agree to continue their cooperation and neither party requests to terminate or

discontinue the renewal hereof, this Agreement shall be automatically extended for
successive periods of one (1) full year, and the parties will not separately enter into
another agreement.

222 WHXEMHLRE, HERATFEADERHEZTH AL ESITEE.
If this Agreement becomes void upon expiration, it shall still apply to the specific
Business Coniracts entered into during the effective term hereof.

FH=4% () Arbitration
RTFDWEAMCERNZELSEE, BRAPEAREMELS, B 22EEER—2
2. P8 TEBRHEL, MELPREERR. WHAEXTAEBNS TR —FTEH
BEFFEGTR S MR ZER S RIF R EZEZRAS RN P AN PRSI RER
R, BEXNHEWNHHFAES.

Any dispute, controversy, disagreement or breach between the parties in
relation to this Agreement or any Business Coniract which the Agreement can be
applied fo, shall be resolved through arbitration. If both parties request for arbitration,
such dispute shall be submitted to China International Economic and Trade Arbitration
Commission ( “CIETAC” ) for arbitration and bound by the arbifration rules of CIETAC.
The arbitrator’ s arbitration award shall be final and binding upon both parties.

$F_+5 (BE) Aricle23  Languages
AU SCRISURAL, — &S, WHERD. &0 WEFA LML,
REPAFRSC I A
This Agreement is executed in both Chinese and English languages in two originals with
each party holding one original set. If there is any question about or inconsistency in
any word or expression, the Chinese version shall prevail.

H75 Party A:




